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students and retraining of educators by creating professional relationships. In this regard, we are
talking about a more efficient use of new private resources in the conditions of their identification and
the growth of professional communication of a modern teacher in order to build effective strategies. It
is widely disclosed that acmeological design is used for individual work related to life strategies, the
definition of improving behavior or professional communication. Acmeological counseling is helping
educators reach the pinnacles of professional service communication. Communication helps organize
joint work, draw up a plan and discuss it, implement them. The purpose of human communication is
increasing: obtaining and bringing knowledge about the world, training and education, coordination of
mental actions of people in joint activities, identification and establishment of personal and business
relationships. Acmeology is a science that studies the basic approaches to the development of
professionalism (approach). It also determines the factors, conditions, mechanisms that determine the
success of self-improvement and the relationship of self-improvement of the individual to the
professional profession, as a whole in life. In the acmeological understanding, the main content of
development should be advancing progressive and humanistic development (not another, especially
selfish), the problems of self-improvement and self-education of the individual.
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Methods of formation of lexical skills in teaching English language are approved in this
article. This article offers different types of tasks for the development of oral and written forms of
communication. Special attention is paid to the formation of lexical abilities and skills, as this requires
knowledge of situational, social and contextual rules. It was concluded that vocabulary is extremely
important aspect of language, and ability of communication in any foreign language depends on
level lexical skills development level, control and assessment of proficiency level in a foreign
language are the most important component of educational process. The main goals of teaching
foreign languages in a non-linguistic university are the formation and improvement of the
communicative skills of students in other languages for solving problems of interpersonal and
intercultural interaction. The formation of lexical skills is one of the main components of the content
of teaching a foreign language at the student’s level, which allows for the implementation of foreign-
language communication. It is based on the assumption that an important part of language acquisition
involves the ability to comprehend and produce lexical phrases. Studying professional vocabulary is
one of the most important components in the teaching practice; it is the basis of a special language,
being the most dynamic process, when you consider that how quickly there are new professional terms
and how the old ones go out of using so fast. Exercises for teaching lexical materials and
professionally-oriented foreign vocabulary should be based on the principles of accessibility, taking
into account individual characteristics and cognitive styles of students, concentric frequency,
increasing complexity of educational material, novelty, motivation and interactivity.
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The main goals of teaching foreign languages in a non-linguistic university are the
formation and improvement of the communicative skills of students in other languages for solving
problems of interpersonal and intercultural interaction. The formation of lexical skills is one of the
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main components of the content of teaching a foreign language at the student’s level, which allows for
the implementation of foreign-language communication. It is based on the assumption that an
important part of language acquisition involves the ability to comprehend and produce lexical
phrases.

The main purpose of control is the determination of language level, speech, and socio-
cultural competence in a foreign language. Control serves as a means of managing the learning
process, aimed at developing communicative competence, and performs educational,
developmental, motivational functions. Opportunity of control helps to prevent mistakes in training,
better organization and regulation of the learning process. In this regard, the control of language skills
is an important task, providing effective learning to communicate and foreign languages in general.

The subject of the study is the use of control tools in the development of lexical skills
among first year bachelor students. Research methods are theoretical analysis of literature on the
research topic, pedagogical observation, and testing, questioning and statistical data processing.

First of all, let us turn to the terms “vocabulary” and “lexical skill”. Speech activity is carried out with
the help of vocabulary - the source and necessary material. A lexical skill is the ability automatically
to call words, phrases from a long-term memory that corresponds to a communicative task.

A significant role in the process of teaching a foreign language to the future experts belongs to lexics.
Moreover, the systematic accumulation and extending vocabulary are one of the most important tasks
while foreign language teaching. At the formative stage of our study, which take place from the 1% to
the 2" term, students cover lexical-grammatical exercises, oral presentations, multimedia
presentations, dialogues, mini- projects, writing essays, personal and electronic letters, performing
reading, translation, referencing of texts on the control of lexical skills. At the formative stage of
the work, we develop exercises and various types of assignments on such topics as: “My Hobby”,
“Sport”, “Famous Scientists”, “Music in my Life», «My future profession”, “Education system in our
country and abroad”, “My Favorite Movie”. Students show a high level of interest in doing
exercises, writing essays, and presentations on the topic.

Performing exercises, drawing up dialogues, writing essays, writing and preparing oral
topics help not only memorize and apply vocabulary in the context, but also focus students’ attention
on understanding the content and perception of vocabulary. Reading, translation and paraphrasing
texts, writing essays and letters contribute to the replenishment of the vocabulary of students and
develop thinking activity.

Analysis of the current status of teaching foreign languages shows that the existing vocabulary
does not allow students to fully form the necessary intercultural communicative competence. One of
the main reasons of weak knowledge of foreign language vocabulary is the lack of developed issues of
foreign language teaching methodology. These issues include method of development of lexical skills
and the development of an effective system of exercises for vocabulary teaching. Success of teaching
depends on the content of vocabulary: the more words student knows, the more exactly and clearer he
expresses his thoughts, the more successful he becomes professionally.

The necessity to further improvement the methods of formation of students’ professionally
oriented lexical competence quite clearly recognized in the teaching environment. Formation of lexical
skills is in the basis of teaching foreign language.

Before moving to the system of exercises that forms lexical skills, consider the selection
specificity of vocabulary and its methodological classification. Working with terminological
vocabulary takes a special place in the professionally-communicative teaching, which is a set of terms
in a specific branch of production, activity and knowledge.

Studying professional vocabulary is one of the most important components in the teaching
practice; it is the basis of a special language, being the most dynamic process, when you consider that
how quickly there are new professional terms and how the old ones go out of using so fast. Exercises
for teaching lexical materials and professionally-oriented foreign vocabulary should be based on the
principles of accessibility, taking into account individual characteristics and cognitive styles of
students, concentric frequency, increasing complexity of educational material, novelty, motivation and
interactivity. Exercises are classified by stages of the formation of lexical skills (introducing,
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memorization, training and use in speech); stages of the formation of lexical abilities; stages of
working with the text; form; place; use of modern multimedia tools;

The role of lexical units in language learning and communication has been enhanced by
lexical and linguistic theory and by work in corpus analysis. The study reveals the importance of
applying the Lexical Approach in the classroom. This study provides an accessible introduction
for those new to this approach and guidance for those seeking to enhance their understanding
and classroom implementation of the approach. It reinforces the importance of word combination
patterns in language and their use in teaching and learning a language. Students may learn lexical
units as they are reading a book, watching a movie, listening to radio, etc. Teachers can also give
lists of different types of lexical units to students as they come up in class. The lexical approach
proves to improve students’ essay writing skills and their accuracy of using related lexical units.
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PE3IOME

B nmanHO# crathe paccMarpuBacTCS METOAB (POPMHPOBAHUS JICKCHUYCCKHX YMCHHH IpU
OOYUCHHH AHTTMHCKOMY sI3BIKY. B IaHHOHN CcTarbe MpeanararoTCsl Pas3aMdHBIC BHABI 3aJaHUN IS
pa3BUTHA VCTHOHM M MUCBMEHHOH ¢opMm oOmenud. Ocoboe BHUMaHUE VIETICTCA (POPMUPOBAHUIO
JCKCHYCCKUX VMCHHH U HABBIKOB, TaK KaK ISl 3TOr0 TPEOYSTCS 3HAHUEC CUTYATUBHBIX, COLIUATBHBIX H
KOHTCKCTYanbHBIX mpaBii. CraTesi MOCBAIICHA TAKUM TMOHATHSAM, KaK. JICKCHUCCKUC HABBIKH,
CTPYKTYPBI M KaueCTBa JICKCHYCCKUX HABBIKOB, CTAOWIBHBIC YCJIOBHS, HCOOXOJHUMBIC IS
(bOpPMHUPOBAHHS TCKCHUCCKUX HABBIKOB, & TAKIKC ITANbl M3YUCHUS KAKIOW HOBOU JICKCHUYCCKOW CIH-
Huuel. M3yucHue npodeccroHampHON EKCHKH SIBISICTCS. OJAHHM K3 BRKHCHUINNX KOMIIOHCHTOB
MCJArOTHYICCKON MPAKTHUKH, 3TO OCHOBA 0COOOTO SI3bIKA, KOTOPBIH SBISCTCS HAHOOICE AHHAMUYHBIM
MPOLIECCOM, €CIH YICCTh, KaK OBICTPO MOSIBISIFOTCSI HOBBIC MPO(ECCHOHANBHBIC TCPMHHBI U KaK TaK
OBICTPO YXOAAT M3 YHOTPEOJICHUA CTapbic. Y IPAKHEHHS MO OOVUCHHIO JTCKCHICCKOMY MarepHany U
npodeCCHOHATBHO OPUCHTHPOBAHHONW HHOCTPAHHOM JICKCHKE TO/LKHBI OBITh OCHOBAHBI HA PHHILIMIIAX
JOCTYIIHOCTH € VYCTOM HWHAWUBHAYAIBHBIX OCOOCHHOCTCH H KOTHHTHBHBIX CTH/ICH V4AIIHXCH,
KOHLICHTPUYCCKOH TMOBTOPSICMOCTH, BO3PACTAIOLICH CIOXKHOCTH YYCOHOrO Marcpuaia, HOBH3HEL,
MoTHBaLMKM © HWHTepakTHBHOCTH. Craths paccMmarpuBacT 3(Q(CKTHBHBIC BHABI YIPAKHCHHUH,
HANpaBJICHHBIC HA (OPMHUPOBAHHMEC H PA3BUTHC JICKCHUCCKUX HABBIKOB AHTJIHHCKOTO SI3BIKA.
[NpeacTaBiacHa kIaccUpUKALNS VIPAKHESHHN 110 PA3THIHBIM IPH3HAKAM.

TYHIH

Maxkanana aFbplIMIBIH TUTIH OKBITYAQ JICKCHKAIBIK JaFIblIapAbl KAJBIITACTHIPY STICTEPI
adTeaabl. bynm Makanana ayeizma xoHe jkaz0aina KapeIM-KaTbiHAC opMaIapelH JAMBITY YIIIH TYPJIi
TAnCeIpManap TYPACPL YCbiHbLIAAbl. JICGKCHKaNBIK MICOCPNIK TCH AAFABLIAPABI KAJIBIITACTHIPYFa
epekue KeHin1 OemHel, eUTKEHI 07 YIIIH CHTYALMIBIK, QJICYMETTIK KOHE KOHTEKCTIK epeKeIepai
Oiny KaKCTLIIr alThiIFaH. Makajia JCKCHKABIK AAFAbLIAP, JCKCHKATBIK AAFAbUTAPABIH KYPBLIBIMBIL
MCH Carachl, JICKCUKAIBIK JAFIbLIAP/ bl KATBINTACTHIPY YIOIH KAXKCTTI TYPAKTHI KaFJaiiap, COHAAN-aK
opOip KaHA JCKCHKAJBIK OIPIIKTI 3€PTTCY KE3CHACPI CHSKTHI yrbeiMaapra apHamrad. KociOu
JACKCUKAHBI YHUPCHY [CAArOTHUKAJIBIK MPAKTUKAHBIH MAHBI3Abl KOMIIOHCHTTCPIHIH Oipi  0O0JbIn
TaObLIaabI;, Oy JKaHA KICIOM TCPMUHACPAIH KAHIIANBIKTHL TE3 Maikga OOMATHIHBIH >KOHE OYPBIHFBI
CO3ACPAiH KAHINAJBIKTEL TE3 CCKIPCTIHIH CCKEPS OTBIPHIN, C€H JAWHAMUKAIBIK MPOLESCC OOJNBII
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TaOBLIATBIH CPCKIIC TUIAIH HEri3l. JICKCHKAIBIK MATCPUAJIIBI KOHE KOCiOM OarbITTaIFaH IIST TLTIHS
OaiIaHBICTHI JICKCUKAHBI OKBITY OapbhICHIHAA calaK KATTHIFy/Iapbl OLTIM aaylIbUTAPABIH KEKE CPCK-
MICTIKTCPlI MCEH TAHBIMIABIK CTH/IBACPIH, KOHICHTPIIK KaWTamaHygbl, OKY MAaTCPHAIBIHBIH
KYPACTLTIrH, KaHAINBIIIBIFBIH, OCIICCHAITITH apTTHIPY MEH HHTECPAKTUBTLUIITIH €CKEPE OTHIPHII, KO
JKETIMAUTIK MPHHIANITSPIHS HETI3ASAYl KaKeT. Makaiaa aFblUIIIbIH TITIHIH JCKCHKABIK AaFIbIIapbIH
KATIBINTACTBIPYFA KOHE JAMBITYFa OarbITTATIFAH SKATTHIFYJIAPABIH THIMIL TYpJiCpl aHThLIaIEHL.
JKatreirynapapig opTypi cHnaTTaManzapbl OOMBIHINA JKIKTEIY1 YCHIHBIIFAH.
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OCOBEHHOCTHU IPUMEHEHUA UHTEPAKTUBHBIX IIPOI'PAMM HA 3AHATHUAX
O UHOCTPAHHOMY A3BbIKY HA ITPUMEPE QJIEKTPOHHBIX ITPOI'PAMM,
HAIIPABJIEHHBIX HA CAMOCTOSATEJIBHOE OBYUEHHUE

AHHOTALIHA

B Hacrosmue BpeMs mporece 0OYUCHUS ¢ UCTIOMB30BAHUEM KOMIBIOTEPA KaK THAAKTHUHOTO
CPEACTBA, MPESACTABISIOIIEIO MATCPHAT OCOOBIM CIIOCOOOM M OKA3BIBAIOIIETO BIMSHHIC HA OOVUCHUS,
npuodpeTacT Bce OOMBIIYIO HOMyIPHOCTh. COBPEMEHHOCTh NPSABSBISLCT BCE 00JCEC BBICOKHC
TpeGOBaHUS K OOYYCHHIO MPAKTHYCCKOMY BIAJACHUIO WHOCTPAHHBIM A3BIKOM B TIOBCCIHCBHOM
obwmenun u npodeccronanpHol chepe. Mcmonb3oBanue B mporecce oOyuCHHS! COBPEMCHHBIX HH-
(hOPMAITMOHHBIX ¥ KOMMYHHUKAITHOHHBIX TCXHOIOTHH CO3MAcT PCANBHBIC VCIOBUSA U PA3BUTHSA Y
CTYJICHTOB JOTIOJHHUTCIBHBIX YMCHHH W CTPATCTHi, UTO OBLTO HEBO3MOJKHO B TaKkoH CTCTICHH HA
OCHOBC TPAJMIMOHHBEIX CpeaAcTB. Mcmonp3oBanre WHOOPMAIMOHHEIX TEXHOJIOTHH PACKPHIBACT
OTPOMHBIC  BO3MOKHOCTH KOMITBIOTEpA Kak cpeiactBa oOyucHua. B crarbe paccmaTpuBacTcst HC-
MOJTb30BAHNE WMHTCPAKTHBHON KOMITBIOTCPHOH mporpammel Hot potatoes mpu caMOCTOATCIEHOM
M3YUCHUM QHTJIHACKOTO SI3BIKA CTYJCHTAMH XMMHUYCCKHX CIICIHATBHOCTCH. [IpuBoasSTCS mpUMEpHI
VIOPKHCHUH 5 OJOKOB MPOTPAMMBI, TICNIBI0 KOTOPHIX ABSCTCS PasHOOOpasue paboThl CTYACHTOB U
BOIUIOIICHNC TBOPUCCKUX WACH mpemoaasarensa. MHCTpyMmeHTambHAas KOMITBIOTCPHAs MporpamMmva-
0007104Ka, TMPESACTABIIOIAS TPEIIOJABATE/ISIM HHOCTPAHHOTO SI3BIKA BO3MOKHOCTh CAMOCTOSITCIBHO
CO3/aBaTh WHTCPAKTHBHBIC 3aJaHusA OC3 3HAHWA A3BIKOB MPOTPAMMHPOBAHMA W TIPHUBJICUCHHUS CTIC-
IHATACTOB B OOJACTH MPOTPAMMHPOBAHMA. B yIIPaKHCHHM MOKHO PasMECTHTh TCKCTOBBIH, ayauo-
wi BuacodparMeHTsl, uTo TPeOYET OT CTYACHTOB MOHWMAHHS MPOYUTAHHOMN, MPOCTYNIAHHOW HITH
yBUACHHON wuH(popManuu. [IpemogaBareinb WMEET BO3MOMKHOCTh 3AOXKHUTh B VIIPAKHCHUC
KOMMCHTApHH KO BCEM BapHaHTaM OTBETOB. MCMoOmb3oBaHHME COBPEMCHHBIX TOCTHIKCHWIM HH(OP-
MAITMOHHBIX TCXHOJOTMH HMMECT OUYCHH OTPOMHYIO TIOSWTHBHYIO POJIb Kak CPCACTBO JICTKOH H
JOCTYITHOM MEKKYJIBTYPHOU KOMMYHHKAIMA MCXKIY JTIOIBMH PasHBIX CTPaH M COOOIIECTB MpH
PCIICHUH UMY JTOKATBHBIX U MI00ATbHEIX TIPoOieM. MCrob30BaHNe HHTCPAKTHUBHEIX YIIPAKHEHHH HA
3aHATHH CIOCOOCTBYET MHTCHCH(DHKAIMK YICOHOTO Mpouecca OOYYCHHSI, MMOBBIIICHHIO MOTHBALHH
CTYACHTOB, 0OJICC VCICITHOMY H OCMBICICHHOMY YCBOCHHIO VYCOHOrO MaTepHaia, a TakKke
MO3BOJIAIOT COCAMHUTD MHOCTPAHHBIH A3BIK, KOMIBIOTCPHBIC HABBIKH W MBICITUTCITBHYIO ACATCIEHOCTD.
Hcnonb3oBanue B yucOHOM TIpOIecce, Kak (GopM TEICKOMMYHHKAITHH, TaK W PECYPCOB TI00ATBHON
cetu  MHTepHET, CMOCOOCTBYET PasBUTHIO TIO3HABATCIBHON JCATCIBHOCTH OOYUAIOIUXCA H
JOCTHIKCHHIO OCHOBHBIX TICTICH 00YUCHMS HHOCTPAHHOMY S3BIKY.

Knrwuesvie cioea: unmepuem, KOMILIOMED, CAMOCMOSIMENbHAS paboma, UHMEPAKMUGHAS
npozpamMma, YNparCcHeHue.

B nmocneanune roxel Bce O0bIe BHUIMAHUS YACTICTCH CAMOCTOSTENBHON padoTe CTYACHTOB B
mpouecce OOYUCHHS, B YACTHOCTH B OOYYCHHH HHOCTPAHHBIM S3bIKAM. JTO CBA3aHO CO MHOTHMU
(dakTopaMu, B TOM YUCJIC C TEM, YTO B COBPEMCHHOM JAWHAMUYHOM MOCTOSHHO M3MCHSOIIEMCS MUPS
HEAOCTATOYHO 001aJaTh KAKHM-TO ONPEACICHHBIM KOTHYECCTBOM 3HAHHH.
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